REKCE SLOVES (Rektion der Verben)

Rekce je obecně schopnost jistého slova řídit pád slova závislého. Tuto schopnost mají předložky, některá slovesa, substantiva a adjektiva. Některá slovesa, ať již sama nebo ve spojení s určitou předložkou, řídí pád slova závislého, kterým bývá často podstatné jméno nebo zájmeno.

· SLOVESO + 3. PÁD

begegnen /náhodně potkat/ → Ich bin ihm in der Stadt begegnet. /Náhodou jsem ho potkal ve městě./

folgen /sledovat, následovat/ → Wir sind dem Redner gefolgt. /Sledovali jsme toho řečníka./

zustimmen /souhlasit s/ → Ich stimme dir zu. /Souhlasím s tebou./

· SLOVESO + 4. PÁD

anrufen /telefonovat/ → Kannst du mich heute noch anrufen? /Můžeš mi dnes ještě zavolat?/

abholen /vyzvednout/ → Er holt die Kinder vom Kindergarten ab. /Vyzvedne děti ze školky./

ansehen /dívat se na/ → Er hat mich freundlich angesehen. /Díval se na mne přátelsky./

beantworten /zodpovědět/ → Zuerst beantworten wir Ihre Frage. /Nejprve zodpovíme Vaší otázku./

betreten /vstoupit/ → Er hat ein Geschäft betreten. /Vstoupil do obchodu./

erwähnen /zmínit se o/ → Der Lehrer hat auch dich erwähnt. /Učitel zmínil i tebe./

fortsetzen /pokračovat/ → Wir haben die Arbeit fortgesetzt. /Pokročili jsme v práci./

glauben /věřit/ → Das glaube ich nicht. /Tomu nevěřím./

holen /dojít pro/ → Uwe hat schon den Arzt geholt. /Uwe již přivedl lékaře./

nennen /jmenovat, říkat/ → Sie nannte die wichtigsten Städte im Ruhrgebiet. /Jmenovala nejdůležitější města v Porúří./

vergessen /zapomenout/ → Er hat den Kugelschreiber vergessen. /Zapomněl propisku./

versuchen /pokusit se o/ → Er hat das Unmögliche versucht. /Pokusil se o nemožné./

verstehen /rozumět/ → Das verstehe ich nicht. /Tomu nerozumím./

· SLOVESO + PŘEDLOŽKA + 3. PÁD

3. pád následuje vždy v případě, že se sloveso pojí s jednou z předložek bei, nach, von nebo zu. 

Příklady:

sich bei j-m entschuldigen /omluvit se někomu/ → Sie hat sich bei dem Lehrer entschuldigt. /Omluvila se u učitele./

sich erkundigen nach /informovat se na/ → Er hat sich nach der Zahl der Studenten erkundigt. /Informoval se o počtu studentů./

fragen nach /zeptat se na/ → Er hat nach der Abfahrtzeit gefragt. /Zeptal se na dobu odjezdu./

streben nach /usilovat o/ → Er hat nach Geld gestrebt. /Usiloval o peníze./

abhängen von /záviset na/ → Alles hing von dem Lehrer ab. /Vše záviselo na učiteli./

träumen von /snít o/ → Sie träumt von der Karriere eines Fotomodells. /Ona sní o kariéře fotomodelky./

3. pád však může následovat i po jiných předložkách, jako například vor, an nebo auf. 

Příklady:
erkranken an /onemocnět/ → Sie ist an Lungenentzündung erkrankt. /Onemocněla na zápal plic./

sich beteiligen an /zúčastnit se/ → Wir beteiligten uns an dem Spiel. /Zúčastnili jsme se té hry./

sterben an /zemřít na/ → Er ist an einem Infarkt gestorben. /On zemřel na infarkt./

bestehen auf /trvat na/ → Ich bestehe auf dem Vertrag. /Trvám na té smlouvě./

sich ekeln vor /štítit se/ → Heide ekelt sich vor Spinnen. /Heidi se štítí pavouků./

sich fürchten vor /bát se/ → Hans fürchtete sich vor Hunden. /Hans se bál psů./

· SLOVESO + PŘEDLOŽKA + 4. PÁD

denken an /myslet na/ → Ich dachte die ganze Zeit an dich. /Celou dobu jsem myslel na tebe./

sich erinnern an /vzpomínat na/ → Ich erinnere mich nicht mehr an ihn. /Už si na něj nevzpomínám./

sich gewöhnen an /zvyknout si na/ → Wir gewöhnten uns an ihn. /Zvykli jsme si na něj./

achten auf /dát pozor na/ → Achte auf die Autos! /Dávej pozor na auta!/

aufpassen auf /dát pozor na/ → Pass auf die Kinder auf! /Dávej pozor na děti!/

danken für /děkovat za/ → Ich danke für deine Hilfe. /Děkuji ti za tvou pomoc./

sich entscheiden für /rozhodnout se pro/ → Er entschied sich für das Hemd. /Rozhodl se pro košili./

sich interessieren für /zajímat se o/ → Er interessiert sich für die Tiere und Pflanzen. /Zajímá se o zvířata a rostliny./

sich ärgern über /zlobit se na, kvůli/ → Sie ärgert sich über uns. /Zlobí se na nás./

diskutieren über /diskutovat o/ → Wir diskutieren über Politik. /Diskutujeme o politice./

sich freuen über /mít radost z/ → Er freut sich sehr über die Gitarre. /Má velkou radost kytary./

sich informieren über /informovat se o/ → Er informierte sich über dich. /Informoval se o tobě./

erzählen über (von+3.p.) /vyprávět o/ → Er erzählte über die Reise nach Italien./Er erzahlte von der Reise nach Italien.

schreiben über (von+3.p.) /psát o/ → Wir schreiben über die Schweiz./Wir schreiben von der Schweiz. /Píšeme o Švýcarsku./

sprechen über (von+3.p.) /mluvit o/ → Sie sprach über dich./Sie sprach von dir. /Mluvila o tobě./

sich bemühen um /snažit se o/ → Er bemüht sich um Erfolg. /Snaží se o úspěch./

sich bewerben um /ucházet se o/ → Er bewirbt sich um den Arbeitsplatz. /Uchází se o pracovní místo./

bitten um /prosit o/ → Sie bittet um die Hilfe. /Ona prosí o pomoc./

sich kümmern um /starat se o/ → Wer kümmert sich um den Hund? /Kdo se stará o toho psa?/

